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CV ,we . . ome of which are Lnstrurnental, while others are pure songs. And €a semg . 
of them, Simon Marainen has added his own-yoiks~* of the pieces areinspired by my rerpi- 
n&scenses from childhood and early adolescence o n m a n k s  of Torne River: the Rrst, weight- 
les  snow In October, the ice that gradually builds up afound the stones at the river beach, Saari 
Idand at sunset, the northern Itghts, the crust forming on the snow, the service on Easter Day 
in Jukkasl;irvi Church, in rustic baroque style. Midwinter at Laxforsen ('Salmon Falls'), early one 
cold Christmas Day morning. A herd of reindeer being driven upstream on the frozen river, the 
spring that breaks through at last, and the winds of summer which reach even us in the end. The 
musk iralso a celebration of all those who have lived in the village of Jukkasjarvi throughout the 
centuries: the Sami, the Finns and the Swedes. As a greeting to them, a cradle song appears three 
times, in each of their three languages: Sami, Swedish and Meankieli ('Tornedalen Finnish'). The 
melodiescarple to meas I immersed myself in theatrno and the 
%mi ianguagc.1 don't speak Sarni, but I had the privile @-E! ? 
the opportunity to hear their yoiking. My aim was to combine this sound world with the Swedish 



II La&rsen im tiefsten ~ n n a  

FInnen und Schweden. Als ein GruB an sie kehrt ein Wiegenlied drelmal wie&, j~%@f5 in einer 
c#er drei Sprachen Samisch, Schwedisch und Meankieli, dem artlichen finnischen DialekQWie 
Meldien felen mir ein, als ich mich in die tonale Welt des Jojks und der samisrhen Sprache ~g@: $3 

setzte. Ich spreche kein Samisch, aber in meiner Kindheit hatte ich das Privlleg, viele Samen zt8 - 
treffen und ihre Jojks m haren. Ich wollte diese Klangwett mit der schwedischen Volksmusik- 
tradition, den unterschiedlichen Klringen der Orgel und nicht zuletrt dem symphonischen Folk- 

\ Rock fiir den ich in meiner Juqend schwgrmte, verbinden. Barock begegnet Jojk, begegnet 
lnnlgem L~ebeslted, begegnet Polka, begegnet H~gh Tech, begegnet ~ie~gaolma~, dem saml- 
xhen Gon des W~ndes, begegnet bre~ten, symphon~schen Melodleabschn~tten gleich schweren 

. %hneewehen, begegnet org~ast~schemGroove . begegnet L h d  
3; 

9' tam 



Chrnronr pour MduJlirrvi. 
Dix-sept pieces forment Jukkaslitar. Certaines sont instrumentales, d'autf* ddpures chansons et 
Simon Marainen ajoute a quelques-unes ses propres yoiks. Mes souve?b?$rle~( cBte de la riviere 
Tmt&de man enfance et d&but adolescence ont inspire plusieurs airs ! la prenj~ere neige legere 

leur langue respective : en sami, su@dois et 
sont venues quand je me suis impregne de 
ngue saml. Je ne parle pas le sami mats, dans 

ma jeunesse, j'ai eu le privilege de c6toyer plusieurs Samis et d'entendre leuryoik. Jevoulats allier 
ce monde sonore a la tradition populaire suedoise, aux differents timbres de I'orgue et surtout 
a I'amour platontque de mes jeunes annees le rock populaire symphonique. Le baroque ren- 
contre le yolk, rencontre I'intense ballade d'amour, rencontre des poiskas, rencontre le HI-Tech, 
rencontre B~eggaolrnai, le dieu du vent des Samts, rencontre des couches rnelodtques sympho- 
nlques denses parellles a de lourdes congeres, rencontre legrooveorgiaque. vous rencontre. 

Gunnar Idenstam 



Mona Mortlund) 

nen &ik& vocals. Brita-Stina Sjaggo vocals 
eleurviolin . Thorbjijrn Jakobsson saxophones 

* ,  
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Marainen, Sandra Marteleur,Thorbjarn Jakobsson, Jonas~j~blom, 
r ldenstam 

br ett urlldrigt sitt att kornmunicera, att minnas och att uttryckasina kanslor. Den hade 
ats i den ursprungliga samiska religionen men i och med kristnandet av samerna 
en dsom hednisk. Den traditionella jojken sjungs a cappella men nar slngen integreras 
tent raknas den som modern. Simon Marainem jajkar &denpa cd ar ordlosa. 

age-old means of communicarion, of rememberind andof expressing emotions. I t  held 
indigenous Sami religion, burwas banned as hearhen during the process of 
yoik of the Sami Yolk is traditfonally sung a cappella, and when it is integrated 
considered as contemporary. The yoiks b)SirnonMarainen includedon this dr 



(samiskversion) ltradl 
Je ling av Sofia Jan 







(jojk komponerad av Simon Marainen) 

ldenstam 

Wler. Vit och Iltt. Dansar i t  sidan, snurrar framat och bakat, men aldrig 
,dm et! v-t fluffigt tacke som g6r ljuden dlmpade, ljuset vitare, och I 

sidewavs . whirls 
h s  a beou~ful,@&nY cover which barnpens the sounds, brighten 

(jolkd7 mponerad av Simon Marainen) 

Sm#Marmml ra Martebur,Thorbjijrn k s s o n ,    on as Sjoblom, Gunnar ldenstam 
F%lSq( 
i ~ ~ k a d  samernasvindoud Bt&&olmai. Han har skovlar istlllet fijr hlnder och 

mm. ~ i & ~ a o h T  haltarijverfjlllet. Han for vinden framfbr sig. 
rindarna. ~ r i i r  qpl tillbaka. Haltar ensam tillbaka overfjallet. 

InstWdofhands he has shovels, with 
themountam. Hedriws the wind~n front of 

winds, and wi tqws.  Limps back alone across the mountain. 
&hi 





- som vantar, stilla,fruset ... 

White, glrttering snow in a starry night. Northern lights, In the deep co 
spruce and fir give offpopping sounds, m a  landscape which waits, q 



ur, Thorbjom Jakobsson, Jonas Sjablom, Gunnar Idensta 

och har sitt ursprung i Norge. Dansen ar extremt fysiskt 
med akrobatiska turer, t.ex. att med foten sparka ned en allt hogre placerad hqW, 

onera p i  kv~nnorna bland Bskddarna. 

the women among the onlookers. 



12. Renhjord aver lsen I Reindeer on the Frozen River 

Simon Marainen, Brita-Stina Sjaggo, Sandra Marteleur, Thorbjiirn Jakobsson, Jonas Sjdblom 
Gunnar ldenstam 

En vbrvinterdag vid vbr stuga i Poikkijlrvi, snett emot Jukkasjlrvi: En gigantisk renhjord drivs 
uppstroms p.3 den frusna Tornealven. Mot vbrbeteslandet. 



%. Dans till vdren / Dance to SI 
(jojk komponerad av Simon 

Simon Marainen, Sandra M 

r framf6r vi Dans till vdr 
vill dela med mig av 

' anceof Da 
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Unnamlndfan,devuoil)gas rlnuvuolde My little child, rest underthe blanket 
Lutke losses jurdagiid mat deddet le t  goofthe thoughtsthat burden you 

Divtte d6n lavlaga du doalvut nagirvdrrli Let thissong take you todrearn mountain 
tuovu bl lgi ia rnii bide du dohko Follow thesmall path that leadsthere 

Mana hai iskkadit daidsuohttasiid do Goand find all the joyson themountain 
nuppebeal vlrk of the otherside 

titgavdnat dievva smavva Maybe you'll find many little things 
divggaiiid i e i i  ivnniin in colours others 

vnna gostet oba m6ilmmis Than those you could ever find here, 
vaikko gotvikkat ohcat however you look 

rggit muitalit maid oidnet Returnthen,and tell me what you've seen 

Wifa-5t ina Sjaggo, Sand ra  Mar te leur ,  T h o r b j o r n  Jakobsson, Jonas  S j i ib lom,  G u n n a r  l d e n s t a m  



Svenska ove rsB t t n i nga rav  Sofia Jannok  

A t t a  Ars t ider  

Bnta-Stino: 
Atta arshder hargatt 
Vlndar blast natteroch dagar 
Kyla, varme,soloch ovlder gettforb~ 
Atta arrtider harjag rett 
andra bllden avfjallets hem 
Men bllden avd~gfran somrnardriKnmen 

Simon. 
Atta lrshder harjag gatt lgenom 
i moderjords skonhet 
Ltnga, sl~ngr~ga renshgar harjag vandrat 
Arts W ide r  harjagsett 
bYlden av landskapen fbrandras 
Men blldenavdigfran den ljura nattenstannarkvt 

Bnta-Stinn: 
Atta arrtider harjagvantat 
Med hortenr farger har jag dansat 
Under langa vinterns morkernatter har jag frusit 
Varvinterns skare bar mlg 
mot solens glhdje, mot ljuset 
Medvarsommarenr figlar atervandedu 



Btdenna W f o r a  d ~ g  t ~ l l  dromberg 
*MIjden Illla stig rbmlederdig d r  

Far och uppf2ckafIt&ligt dar pSandra 
sidans berg 

Kanske du h~ttar enmassa $ma raker 
i andra farger 
an vaddu nlgonsin kan hdta i hela 
varlden, hur duan letar 
Kom sedant~llbaka 0th beratta for mig 
vad du dg 
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Simon lssat Marainen gfew up in Sweden's northernmost munici- 

8,and is also active as writer, poet and 
actor. In 2007 Simon the Rubus Arcticus Award, an 

In North Sweden. 

L 

Brita-Stina Siaqao vaxte upp i en samisk renskotarfamilj i Arjeplogs . -- . . 
kommun i norra Sverige. Hon hg?r utbildat sig till personalvetarevid upp- 
sala universitet, men ocksd id@ duodji (samiskt hantverk) p i  Samernas 

@ utbildninascenter i J&kmokk ramt inom folkmusik p i  musiklinjen pa 
I det samiska bandet Jarqqa som i host 

Arjeplog in ;the far north of Sweden in 
rders. She has studied personnel manage- 
ut also duodir (Sami handicraft) at the Sami 

'b 

k o k k  and folkmusic at the Kalix Folk High 
the Sami band Jarq~a, which is about to release 
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1 sson ar fodd och tills nyligen bosatt i Kiruna. Ha 
usikhogskolan i Pitei, dar han tog sin musiklarar- 

3. I b6rjan av 1980-talet var han verksam som musiker 
musiken och under de senaste 20 aren har han verkat som 

iusiker i olika musikaliska projekt. 

1mrbj6rn lakobsson was born in Kiruna, Sweden's northernmost 
y. where he also grew up. He studied at the Pitei School of Music, 
aduating w ~ t h  a teaching degree in 1983. Originally a musician in - a-g~onal Music organization, for the past twenty years he h 

:ed in a wide variety of musical projects. 

iut.rs:GwUr ldmwarn b Chrvrter Blomgren 
r. dlytal eddng, mixing: Ch~&rtsr BkKnpren 
u c m :  Robuc won B& & Roberr 5ub 

lamann micrwbnes; RME MKNI~ mk~ophone pnampller; 
8 QS hiqn resduWo A/D conuertrr;Seqwii, Workstat~on: 








